Translate the following dialogues
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Steve:		Allora, ho sentito il progettista stamane al telefono e gli ho parlato del nostro progetto.
	So, this morning I called/I heard from/I spoke to/I talked with the developer/designer and I told him about our project.
Marco: 	Che ne pensa?
		What does he think about it?
Steve: 	Dice che è importante condurre una ricerca accurata prima di avviare l’attività.
	He says (that) it’s important to carry out accurate research before starting the business. 
Marco: 	Che tipo di ricerca?
		What kind/type of research?
Steve: 	Dovremmo contattare persone che lavorano nello stesso ambito e scoprire cosa fanno. 
	We should contact people who work in the same field and find out what they do. 
Marco: 	Puoi spiegarti meglio?
		Could you be more specific?
Steve: 	Dovremmo andare alle fiere ed esaminare diversi modelli di business.
We should go to fairs and analyse/examine/investigate different business models. 
Marco 	OK, ma non capisco perché.
		OK, but I don’t understand why.
Steve: 	Perché è importante mettere in luce in che modo la nostra azienda si differenzia dalle altre.
	Because it’s important to highlight how our company is different from the others/makes a difference.  
Marco: 	Ok, ora capisco cosa vuoi dire. 
		OK, now I understand what you mean.
Steve: 	E dovremmo anche rivolgerci/consultare a un business analyst.
		And we should also contact/involve/consult a business analyst.

Marco: 	Scusami, non ti seguo. Puoi spiegare cosa intendi per “business analyst”? 
Excuse me/Sorry, but I don’t follow you. Can/Could you explain what you mean by “business analyst”? 
Steve:		È una figura professionale che segnala i punti deboli del tuo modello business. In questo modo potremo prevedere e risolvere eventuali problemi prima di avviare il business.
	It’s a professional figure who points out the weaknesses of your business model. In this way we will be able to foresee and solve possible problems before starting the business.
Marco: 	Sì sì, ti seguo. Gli errori costano cari! 
		Yes, I follow you. Mistakes are expensive! 
Steve: 		Infine, dobbiamo elaborare un piano finanziario chiaro per le prime settimane. Dobbiamo scomporlo in modo da conoscere costi e guadagni. Ci sei?
	Finally, we have to put together a clear financial plan for the first weeks. We need to break it down so that we can know costs and earnings/ incomes. Are you with me? 
Marco: 	No, non ci sono. Stai parlando troppo velocemente. Troppe informazioni! 
		No, I’m not. You’re talking too fast. That’s too much information!
Steve: 	Ok ok. Vuoi che ripeta passo per passo?
OK. Do you want me to repeat step by step?/ Do you want me to go through it again?
Marco 	Sì, grazie. 
		Yes, please. 
Steve: 	Allora, ti faccio uno schema. Questo è il punto A del nostro business plan …
		So, I’ll draw a scheme for you. This is point A of our business plan ...
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· Dunque, riassumendo: Liza compilerà una lista dei relatori da invitare alla conferenza sulle vendite. 
So, to sum up: Liza is going to draw a list of the speakers to be invited at the sales conference.
· Sì, lo farò la settimana prossima.
Yes, I’ll do it next week. 
· Bene, penso che abbiamo parlato di tutto. Mezz’ora. Non male! C’è qualcos’altro che vorreste discutere? 
Well, I think that we have covered all the items (in the agenda). Half an hour. Not bad! Is there anything else you would like to discuss?
· Non abbiamo ancora parlato dei preparativi per la partecipazione al CES 2018. Pensavo di far circolare alcune idee in mailing list. 
We haven’t talked about/discussed arrangements for our participation in CES 2018 yet. I was thinking of running some/a few ideas in the/our mailing list.
· OK. Possiamo darci un’occhiata tutti così ne parliamo durante la prossima riunione?
OK. Can we all take a look at them so that we can discuss (about) them in the next meeting? 
· Va bene. Stesso posto, stessa ora?
It’s fine/That’s fine. Same place, same time?
· La prossima riunione si terrà alla stessa ora, ma dovremo usare l’ufficio di John. Il mio sarà usato per l’intervista al manager. Beh, grazie a tutti! Alla prossima. 
The next meeting is taking/will take place at the same time, but we’ll have to use John’s office. They are using mine for the interview with the manager/Mine is going to be used for the interview with the manager. 
Well, thanks all. See you next time. 
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· A che punto siamo con i preparativi per la conferenza sulle vendite? Britta, abbiamo la lista dei relatori su invito?
How are we doing with the  arrangements for the sales conference?/How are the arrangements for the sales conference going? Britta, do we have the list of the invited speakers?
· Più o meno. 4 su 7 hanno confermato. Invio un reminder agli altri tre?
More or less. Four out of seven have confirmed. Shall I send a reminder to the three remaining ones/to the others?
· Assolutamente sì. Jane, idee su cosa mettere nella cartellina (= conference bag)?
· Absolutely yes. Jane, (do you have) any ideas about what to put in the conference bag?
· [bookmark: _GoBack]Beh, quest’anno vorremmo mettere qualcosa di diverso oltre ai soliti grafici e dépliant. Foto suggestive di varie capitali europee. Ti sembra una buona idea? 
So/Well, this year we would like to put something different in addition to the usual graphs and brochures. Impressive/Evocative/Particular photos of various European capitals. Do you think it’s a good idea?
· Mi sembra un’ottima idea!
I’s a great/fantastic/brilliant idea!
· Le foto intendono rappresentare la presenza della nostra azienda in tutta Europa.
The photos are meant to represent our presence/the presence of our company all over Europe. 
· Bellissimo. Mi piace! 
Great!/Brilliant!/Excellent. I like it.
· Pensavo che potremmo chiedere a un mio amico fotografo. Ha viaggiato in tutto il mondo e una volta mi ha mostrato delle foto stupende. 
I was thinking (that) we could ask a friend of mine, who is a photographer. He has travelled around the world and once he showed me some amazing/wonderful photos.
· D’accordo. Ti serve aiuto?
I agree/Fine/OK/Good. Do you need help?
· Se qualcuno potesse venire con me per aiutarmi a scegliere sarebbe fantastico.
It would be fantastic if someone could come with me and help me choose (the photos).
· Koichi, tu sei libero?  
Koichi, are you free?
· Temo di no, sto ancora lavorando sul programma della conferenza.
I’m afraid not. I’m still working on the conference programme.
· Mike?
And you/What about you, Mike?
· Mi dispiace, ma devo ancora mandare un sacco di email ai vari alberghi per organizzare il soggiorno degli ospiti.
I’m sorry, but I still have to send a lot of emails to the various hotels to organise/arrange the guests’ stay. 
· Posso farlo io. 
I can do it.
· Grazie mille, Takeshi.
Thank you very much/Thanks a lot, Takeshi.
· Figurati.  
You’re welcome. 


